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کافکا بســـیار علاقه به ناتمام نویســـی داشـــت و  دلیـــل اصلـــی او این
بـــود کـــه می گفـــت خـــوب نمی نویســـد و دلـــش می خواست 

نوشـــته هایش را بســـوزاند و حتی این وصیت را هم به دوســـتش هم گفت

و در نهایت، داستان به اینجا رسید که...

داستان هایی
که هرگز    تمام  نشدند!

اززمانهایدور
ودرازگذشته،
کتابهای

بسیاریبودندکه
نویسندهآنهابه
دلایلمختلفی
مانندتمام

شدنعمرش،
تمامشدن
حوصلهاش،
تهکشیدن
ایدههایش
برایادامه

دادن،مریضی،
فراموشیودلایل
بیشماردیگری
رهاشدهماندهاند
وشایدبتوان
گفتکهخود
اینویژگیآنهارا
جذابکردهاست

رمانی کمدی که ناقص مانده!
نفوسمردهرمانیاســـتکهنیـــکلایگوگولآنرا
بازبانیطنـــزوکنایهآمیزبهوضعیتآنســـالهای
داســـتان روســـیهنوشـــتهاســـت.همهچیـــزرادر
میدانیـــمونویســـنده،قهرمانداســـتانراکهچه
قصـــدیداردومیخواهـــددهقانانبـــدونزمینی
هنـــگامبرخورد راکـــهمـــردهبودنـــد،بخـــردیـــادر
بـــاصاحبـــانآنهاچـــهبلاهـــاواتفاقاتیبرســـرش
آخرکاردســـتهمه میآیـــدرادرجریانیـــمولیدر
پوســـتگـــردومیگـــذارد.دیگـــرنمیدانیـــم رادر
کـــهآیاقهرمانداســـتانکـــهچیچیکوفنـــامدارد
کارشموفقشـــدیا بـــههدفشرســـیدیـــانـــه؟در
شکســـتراپذیرفـــت؟حتیشـــایعاتیهـــمدرباره
قســـمتدومایـــنرمانوجـــودداردکـــهمیگویند
گوگولآنرانوشـــتهوداســـتانهمکاملکردهبود
ولـــیدریکتصمیمآنـــیوبهقولمعـــروفدریک
اواخرعمـــرشآنراآتشزد حرکـــتجنونآمیزدر
وخاکســـترکرد.نفوسمردهجزولیســـتبرترین
کتابهـــایتاریـــخادبیـــاتبـــهانتخـــابانجمن
اســـتوســـریالیهـــمبههمیـــننام کتـــابنروژ
آنســـاختهشـــده،همچنیـــناز درســـال1984از
انتشـــاراتفرهنگمعاصرباترجمـــهکاظمانصاری
میتوانیـــدآنراتهیـــهومطالعـــهکنیـــد.اینکتاب
ترجمـــهدیگـــریهمبهنـــاممـــردگانزرخریددارد
کهتوســـطانتشـــاراتنیلوفروباترجمـــهفریدون

مجلســـیچاپشـــدهاست.

قصری که نیمه کاره است!
خبمیتوانگفـــتیکیازشـــاهکارهایفرانتس
کافـــکاهمیـــنرمـــاناســـت،قصـــر!کـــهمثـــلدو
رمـــاندیگـــراوبـــهنامهـــایمحاکمـــهوامریـــکا
ناقـــصماندهاســـت.آقـــایکافکابســـیارعلاقهبه
ناتمامنویســـیداشـــتولـــیدلیـــلاصلـــیاواین
بـــودکـــهمیگفـــتخـــوبنمینویســـدودلـــش
میخواستنوشـــتههایشرابســـوزاندوحتیاین
وصیتراهمبهدوســـتشگفتکـــهبعدازمرگش
بینببردولیدوســـتش تمامینوشـــتههایشرااز
بـــدونذرهایاهمیـــتبهوصیتاو،تمامـــیآنهارا
منتشـــرکرد.میتـــوانکافکاراجـــزومعروفترین
ناتمامنویســـانتاریخادبیاتنامبـــردوآثارشهم
بـــاوجودکامـــلنبودنبســـیارخواندنیهســـتند.
شـــخصیتیکهحتیاســـماوهـــمناقـــصوناتمام
دورمـــانمحاکمـــهوقصـــربـــانـــام»ک« اســـتدر
ظاهرمیشـــودوداســـتانرامیپروراند.اینمرددر
رمـــانقصـــروارددهکدهایمیشـــودکههیچکس
حـــقورودبـــهقصررانـــداردومعلومنیســـتکهدر
آنجـــاچهخبـــراســـت.ازهمـــانابتداکافـــکایک
موقعیـــتپیچیدهوعجیبراپیـــشرویمخاطب
بازمیکنـــدودهکـــدهایرابهتصویرمیکشـــدکه
رنجهســـتندولیبـــهآناعتراضیندارندو همهدر
آنشـــک گویـــاآنراپذیرفتهاند.اینفضاییکهدر
وتردیـــددرطولداســـتانپابرجاســـتادامهپیدا
نهایـــتاینرمـــانبهصـــورتناتمام میکنـــدودر

میمانـــد.قصرکافکاراانتشـــاراتبســـیاریترجمه
کردهانـــدکـــهمیتـــوانبـــهانتشـــاراتماهـــیبـــا
ترجمـــهعلیاصغرحداد،انتشـــاراتنگاهباترجمه
عبدالرحمانصدریهوانتشـــاراتنیلوفرباترجمه

امیرجلالالدیـــناعلماشـــارهکرد.

دیگر اثری که از کافکا ناقص ماند!
کافکا کتـــابامریـــکادیگـــررمانـــیاســـتکـــهاز
مانـــدهوناقصتمامشـــدهاســـت.برخـــلافدو
رمانپیشـــینکهبهآنهااشـــارهشـــد،شـــخصیت
اینرمـــاننـــامکاملـــیدارد.کارلروســـمانیک
اتفاقـــاتعجیبو مهاجـــرجواناســـتکهبعداز
غریبیکهبـــرایاومیافتـــدبهامریـــکامهاجرت
اینســـرزمین میکنـــدوفکرمیکندکهبتوانددر
اشـــتباهاتخودشراجبرانکنـــدوزندگیپیش
و ایـــنطریـــقپدر رویـــشراگلوبلبـــلکنـــدواز
او مـــادرشکـــهاورابهامریکافرســـتادهبودنـــداز
راضـــیشـــوند.ولیهمـــهچیـــزدقیقـــاًبرعکس
عملمیکندواوســـردرگمشـــدهوبـــاماجراهایی
این عجیبدســـتوپنجهنرممیکند.کافـــکادر
اثـــرنگاهیمتفـــاوتداردوتوصیفـــاتبینظیراو
نوعخودجدیدوجالباســـت. دربارهمناظـــردر
انتشـــاراتماهیبا رمـــانامریـــکارامیتوانیـــداز
ترجمـــهعلیاصغـــرحـــدادوانتشـــاراتمرکـــزبا

ترجمـــهعلـــیعبداللهیتهیـــهوبخوانید.

شوایک سرباز ساده دل!
ایـــنکتـــاببـــهدلیـــلمـــرگنویســـندهناتمـــام
مانـــدهولـــیجـــزولیســـتکتابهاییاســـتکه
بـــهبیشـــترینزبانهـــایدنیـــاترجمـــهشـــدهو
فیلمهاییبراســـاسایـــنکتابنیزدرســـالهای
مختلفســـاختهشـــدهاست.یاروســـلاوهاشک،
نویســـندهاهـــلچککهعمـــرشکفافنـــداداین
داســـتانراتمـــامکندولیبـــازبانیشـــگفتانگیز
تصاویـــروتوصیفاتـــیرابـــهمخاطـــبخـــودارائـــه
پوچـــیوبیهودگی میدهـــدکهجدیداســـت.اواز
جنگمیگویدوتلاشهایشـــوایکبـــرایرهایی
ازجنگرانشـــانمیدهد.اینرمانراانتشـــارات
چشـــمهبـــاترجمهکمـــالظاهـــریبـــهمخاطبان

ارائهدادهاســـت.

شـــاید برای شـــما هـــم اتفـــاق افتـــاده باشـــد که 
داستان، نمایشـــنامه یا شعری را شروع به نوشتن 
کرده  اید ولی در ادامـــه آن را به امان خدا رها کرده 
باشـــید، ولـــی جالب اســـت کـــه بدانیـــد خیلی از 
نویســـندگان با این حال که اثـــرات ناتمامی دارند 
ولـــی آن ها را چاپ کرده  اند و بســـیار هـــم معروف و 
خواندنی شـــدند. از زمان  های دور و دراز گذشته، 

کتاب  های بســـیاری بودنـــد که نویســـنده آن ها به 
دلایل مختلفـــی مانند تمام شـــدن عمرش، تمام 
شدن حوصله  اش، ته کشـــیدن ایده  هایش برای 
ادامه دادن، مریضی، فراموشـــی و دلایل بی شمار 
دیگری رها شـــده مانده  اند و شـــاید بتـــوان گفت 
کـــه خود ایـــن ویژگی آن هـــا را جذاب کرده اســـت. 
بایـــد بدانیـــد کـــه تنهـــا در رمـــان و ادبیـــات این 

ناتمـــام بـــودن اتفـــاق نیفتـــاده اســـت، بلکـــه در 
دیگـــر علوم مانند فلســـفه، هنر، نمایشـــنامه و... 
نیـــز وجـــود دارد. در اینجا چنـــدی از رمان  هایی را 
کـــه هم معروف هســـتند و هـــم ناتمـــام مانده  اند 
بـــه شـــما معرفـــی می کنـــم کـــه بخوانیـــد، لذت 
ببرید و شـــاید در ذهـــن خلاق خـــود پایان  بندی 
مناســـبی را بـــرای آن هـــا در نظرتـــان بیاوریـــد.

ریحانه میرحسینی
کارشناسارشدادبیاتفارسی
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